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Przyjrzenie siő procesom biznesowym zwiŌzanym z 
obsġugŌ szeroko rozumianej mobilnoťci na polskich 
uczelniach 

oraz moűliwoťci wsparcia informatycznego dla proces·w 
mobilnoťciowych. 

... w tym wsparcia dla przesyġania danych miődzy 
partnerami.  

Wymiana doťwiadcześ w zakresie tych zagadnieś 

Cel warsztat·w 

ÅReprezentujemy r·űne uczelnie. 

Å Realizujemy r·űne modele pracy. 

Å Korzystamy z r·űnych system·w 
informatycznych. 

2 



3 

1. Procesy biznesowe. 

2. Podziaġ pracy miődzy centralő a jednostki. 

3. Najwiőksze bolŌczki (nominacje, LA, ToR, komunikacja 
z partnerami, obsġuga finansowa). 

4. Wsparcie IT dla mobilnoťci i uznawalnoťci osiŌgniőł. 

5. Wymiana danych w postaci elektronicznej (EWP, EMREX, 
Egracons). 

6. Dyskusja. 

                   A wġaťciwie wszystko na raz 

Plan warsztat·w 

ERASMUS+ 

Harmonogram 

08:30 ð 10:00 czőťł pierwsza 

10:00 ð 10:15 przerwa kawowa 

10:15 ð 11:45 czőťł druga 
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Mobilnoťł w kontekťcie IT 

 

 

1. Niű demograficzny powoduje, űe polskie uczelnie coraz 

chőtniej poszukujŌ student·w za granicŌ.  

2. Prowadzimy wsp·lne studia z partnerami spoza Polski. 

Wydajemy wsp·lne dyplomy. No i mobilnoťł Erasmus+. 

3. Ruch odbywa siő w obie strony ð polscy studenci coraz 

chőtniej podejmujŌ studia w uczelniach poza PolskŌ. 

Takűe pracő.  

3. W trakcie wyjazdu studenci realizujŌ studia czőťciowe (zaliczajŌ wybrane 

przedmioty) lub uzyskujŌ dyplom.  

4. Jak sprawnie w lokalnym systemie do obsġugi toku studi·w zarzŌdzał 

mobilnoťciŌ i mobilnymi studentami? 

1. Moduġ do obsġugi mobilnoťci w ramach systemu do obsġugi toku studi·w 

lub z nim ťciťle zintegrowany. 

2. Gromadzenie danych w postaci elektronicznej.  

5. Jak sprawnie i bezpiecznie przekazywał dane o osiŌgniőciach miődzy 

systemami w Polsce i za granicŌ (w ťwiecie RODO)? Uczelnie, pracodawcy.  
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Czy wsparcie IT jest konieczne? 

 

 

http://bwz.uw.edu.pl/dane-statystyczne 

(Erasmus+ to tylko jeden z wielu program·w) 

 

http://bwz.uw.edu.pl/dane-statystyczne
http://bwz.uw.edu.pl/dane-statystyczne
http://bwz.uw.edu.pl/dane-statystyczne
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Wsp·ġpraca miődzynarodowa 

 

 

 Na UW obsġuga 
centralna (Biuro 
Wsp·ġpracy z 
ZagranicŌ) 
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Programy i projekty w systemie informatycznym  
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Umowy i warunki wsp·ġpracy w systemie informatycznym 
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SŌ nam potrzebne do rekrutacji kandydat·w na 

wyjazdy (na UW w ramach jednostki)  



Koordynator wymiany w jednostce  
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Koordynator wymiany w jednostce  
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OglŌdaj 

zġoűone 

wnioski, 

przyznaj 

wyjazd lub 

rozpatrz 

negatywnie 

(Komisja ds. 

Wymiany) 
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Przyznane wyjazdy 

ð czas na LA i inne 

czynnoťci 

administracyjne  
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Szczeg·ġy wniosku i LA 
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Wydruk LA.  

Kto sġyszaġ o OLA (On-line 

LA tworzone przez EUF)? 



16 

Zakośczyġa siő rekrutacja w jednostce 

 

 1. To wydziaġ nominuje studenta na wyjazd i nadzoruje LA, 

ale gdy ten etap siő kośczy dalsze czynnoťci wykonuje 

centrala (BWZ). 

2. Listy nominowanych student·w trafiajŌ do partner·w. 

3. Podpisuje siő umowy. 

4. Odnotowuje siő dokumenty przyjőte i wydane. 

5. Wylicza i przyznaje stypendia.  

6. R·wnoczeťnie studenci rezygnujŌ z wyjazd·w i 

rekrutuje siő nowych, űeby maksymalnie wykorzystał 

fundusze i moűliwoťci wymiany ... 
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Wyjazdy 

(dane w 

gestii 

BWZ) 



Jak widał jest duűa potrzeba raportowania .... 
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W tym do Mobility Tool+ ....  
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Dane sġownikowe moűna pobrał bezpoťrednio z MT+ 
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Finansowanie 

 

 

1. Wysokie budűety, ťcisġa kontrola, audyty, r·űne waluty, banki. 

2. Umowa jest zwiŌzana z projektem lub projektami. 

3. Projekty majŌ swoje budűety roczne, kaűdy projekt w ramach 

kaűdego roku akademickiego moűe mieł jeden lub wiőcej 

budűet·w, kaűdy budűet ma okreťlonŌ walutő oraz limit. 

4. Budűety roczne majŌ swoje fundusze, z jednego budűetu w danym 

roku akademickim moűe był finansowanych wiele funduszy, kaűdy 

fundusz w danym roku moűe był zwiŌzany tylko z jednym 

budűetem. 

5. Studenci wyjeűdűajŌ/przyjeűdűajŌ na r·űne okresy czasu (miesiŌc, 

..., rok). Stawki stypendialne. Pġatnoťci w r·űnych transzach. 

Rozliczenie stypendium z dokġadnoťciŌ do dnia.  

6. Na UW obsġuga finansowa odbywa siő w caġoťci na szczeblu 

centralnym (Biuro Wsp·ġpracy z ZagranicŌ) i w peġni elektronicznie. 
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Studenci wyjeűdűajŌ, studenci 

przyjeűdűajŌ ...  

 
1. Rekrutacja na studia czőťciowe odbywa siő centralnie. 

2. Kandydaci aplikujŌ w systemie IRK. 

 

 

 

 



Oferta studi·w czőťciowych 

24 



Kandydaci skġadajŌ wiele dokument·w 
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Przyjazdy sŌ zgodne z podpisanymi umowami 
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1. Jednym z dokument·w jest 

podpisane LA. 

2. Ale i tak prosimy kandydata o 

wskazanie przedmiot·w z 

oferty uczelni (integracja z 

Informatorem ECTS). 

3. Przedmioty podlegajŌ 

zatwierdzeniu przez jednostki.  

4. Bődziemy chcieli automatycznie 

zapisywał studenta na 

zaakceptowane przedmioty.  

 



Kandydat po immatrykulacji staje siő studentem ... 
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Przyjazdy 

(dane w 

gestii 

BWZ) 



Przyjazdy teű wymagajŌ wielu raport·w 
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1. Student dostaje ELS, uczőszcza na zajőcia. 

2. Pod koniec pobytu zgġasza siő do BWZ. 

3. W systemie zostaje odnotowana data wyjazdu. Musi siő o niej 

dowiedzieł partner, gdy to ona wyznacza ostatecznŌ wysokoťł 

stypendium.  

4. Generujemy dla studenta Transcript of Records . Albo nie, bo brak 

ocen. Jak ToR trafi do uczelni wysyġajŌcej? 

 

 



ToR ð generujemy, zapisujemy, drukujemy lub 

wysyġamy (e-mail? EWP?) 
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Przekazywanie danych miődzy systemami 

 

 

1. Wsp·lny jőzyk ð semantyka danych. 

2. Wsp·lny format ð ăjőzykó rozumiany przez systemy 

informatyczne (XML, JSON). 

3. Przykġady: karta okresowych osiŌgniőł (transcript of records ) 

Å czy zawiera komplet ocen czy tylko zaliczajŌce? 

Å jak interpretował zapisy w karcie (np. moduġy)? 

Å r·űne skale ocen ð jak dokonywał konwersji? 

Å jak liczył ťrednie ocen? 

4. Przesyġanie osiŌgniőł jako plik·w PDF. 

5. Przesyġanie osiŌgniőł jako plik·w w XML, kt·ry jest 

walidowany wzglődem zdefiniowanej XML Schema. 

The Tower of Babel 

Pieter Bruegel the Elder 1563 



Przykġad ze 

Szwecji 



Przykġad z 

Polski 



Dyskusja partner·w w projekcie EMREX 
Sweden 

Ą We never calculate grade averages.  We offer grading tables for each course. 

The grade connected to the module is just text which will be put in the degree  

certificate. Various parts of the module can be taken at various semesters and  

all parts of the module must be passed to get the total grade of the module and  

to use the course in the degree. 

Ą All achievements are presented in a Swedish transcript even though the module 

 as a whole is not completed. 

Ą This has actually been changed. Uncompleted courses will NOT be transferred,  

since all components are required for the course to be completed. 

 

Finland 

Ą The process varies in Finland. Some HEIs don't record subcomponents until  

the whole module is complete. But some do and then that data is sent to Virta.  

Ą Grade for the whole module is calculated based on rules concerning  

that course, so there is no general rule for it. 

 

Norway 

Ą Results for part of a module will not be a part of the transcript  until the whole  

module is complete. If the module is complete, the results for the submodules  

may or may not be part of the transcript (varies from module to module).  

Ą Only passed results will be part of  a transcript. 



Erasmus Without Paper Project 2.0 
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ÅFunded by the Erasmus+ Programme, Key Action 3, years 
2018-2019. 

ÅBasing on the results of EWP 1.0, aims at building the 
sustainable infrastructure for digitized exchange of mobility 
data. 

ÅVarious pieces of the puzzle: 
ÅThe EWP Network. 

ÅConnectors for SISs developed at home, by national consortia, by 
commercial providers. 

ÅThe HUB (Dashboard) for the others. 

ÅCompetence Center to help with dissemination and development. 

ÅOpen source University Alliance to share code. 

erasmuswithoutpaper.eu 
 



Mobility scenarios 

Two installations : 

Å University of Warsaw at 
https://usosadm.demo.usos.edu.pl/usosadm/   

Å HEI ð new mobility  partner of UW at https://usosadm -
hei.demo.usos.edu.pl/usosadm/   

35 erasmuswithoutpaper.eu 
 

https://usosadm.demo.usos.edu.pl/usosadm/
https://usosadm-hei.demo.usos.edu.pl/usosadm/
https://usosadm-hei.demo.usos.edu.pl/usosadm/
https://usosadm-hei.demo.usos.edu.pl/usosadm/


University of Warsaw  
Enters name and SCHAC code of the new 

mobility partner  

36 erasmuswithoutpaper.eu 
 



University of 
Warsaw  

gets the rest of the 
institution data 

from the partner by 
calling 

Institutions API 
(data are copied to 

the appropriate 
fields) 
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University of 
Warsaw 

displays all 
obtained 

factsheets in 
the web portal 
for students 

and staff 
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University of 
Warsaw gets 
units of the 

partner HEI by 
Organizational  

Units API.  
Only units which 

participate in 
the mobility are 

copied. 
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University of 
Warsaw enters 
details of the 

bilateral 
agreement 
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University of Warsaw notifies the partner that the 
draft agreement is ready by calling IIA CNR API 

(Interinstitutional Agreement Change Notification 
Request) 
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HEI receives notification, gets agreement data from UW 
by calling IIA API (no need to enter this data by hand) 
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University of Warsaw nominates a student for outgoing 
mobility at HEI under the newly signed agreement 
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